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The Pragmatic Vision of Human Relations: Cahit Atay’s 
In the Ambush as an Example 

 

Abstract 

 Human relations represent an essential part of human nature, as 

they form man’s awareness and perception of the surroundings. 

Relationships tend to create an intellectual stance that might have an 

effect whether positive or negative at a certain phase of the human 

life. Due to the humans’ inability to live in isolation and their constant 

need to cooperate and participate with others, no matter how weak or 

tight these relationships are, they are compelled to build relationships 

with others at all levels, which consequently imposes rights and 

duties. 

To shed light on the pragmatic side of human relations, Cahit 

Atay’s PUSUDA (1961) or In the Ambush is a fine model of this 

literary genre in the Turkish theatre as the author in this play tries to 

create a real-life world. The pragmatic vision of this one act play 

highlights that the success of Atay is a result of two basic 

characteristics, the first leads to the second: brevity and directness. He 

briefly expresses the human crises on various levels: at work, 

friendship, and marriage. He shows how humans are in a conflict 

between duty and desire to preserve their humanity during their 

mission of populating earth to be a rightful successor of God. Atay 

also presents human nature with its contradictions: injustice/justice, 

sadness/happiness, hatred/love, and strength/weakness, which 

ultimately form multi-sided human relationships. This created a true 

model for a real discourse in which the uniqueness of human 

communication is shown through various forms of direct and indirect 

dialogue, as well as character movements. 
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ٔكانٛفٕرَٛا تزٚكهٗ فٙ انٕلاٚاخ انًرذذج. ػزف تؼًهّ َجهرزا ئأكظفٕرد ت ٙجايؼر
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 .21- 21ص  .انماْزج .نهثمافح

20- MUSAOĞLU, Mehman (2013). s.4. 

25- 

 .220-202ص (.1002) تلاَشّٛ، فٛهٛة  -22

23- AĞA: Ha Ģöyle...(Tabakayı büyük lütufta bulunuyormuş gibi uzatarak) Al, 

sar. 

DURSUN: (Cesaret edemez) Yoh. Beni bağıĢla... 

AĞA: Sar dedik! 

DURSUN:(Ateşe uzanır gibi tabakayı alır.İnanamaz bu işe.Elleri titreyerek 

sigara sarmaya başlar.)  

AĞA:(Sigarasını iri kehribar agızlığına takıp yakarak.) Çifteyi doldurtup 

ateĢ edecen...Hepsi bu..  

DURSUN:(Dalgın, sigara ile uğraşır. Dursunu ağa tabakasından siğara 

sarmak sağır etmiştir sanki.)  

AĞA:(Güler.) De bakalım, var mı kasabada benim üstüme? 

DURSUN:(İşini durdurarak.) Ne gezer.... 

AĞA:(Meydan okuyarak.) Var mı karıĢma çıkacak babayiğit? 

DURSUN: (Korkar.Zaten beceremediği siğarayı sarmaktan vazgeçerek 

tabakayı kapatıp hemen uzatır.) 
AĞA: Ya sen ulan? Senden ne haber? (Tabakayı hırsla cebine atar.)  

DURSUN: (Büzülmüş, aklı tabakada.) Ben...Ben beceremedim. 

ATAY,Cahit(1971). PUSUDA.Bilgi Yayınevi. 3. Basım.Ankara.s.13-14. 



 

 
24- Külebi,Oya (1990).Türkçe Ünlemlerin Kullanimbilim (Pragmatics) 

Yönünden İncelenmesi. Dilbilim AraĢtırmaları.s.15, 24. 

25- DURSUN: Yılanoğlu dayak attırmaz.Temizler. 

....................................... 

DURSUN:Ağa adam. Keyf onun .....Elden ne gelir? 

ATAY,Cahit( 1971).s.25-26. 

. ذزجًح ػثذ انٕادذ نؤنؤج. يٕطٕػح انًصطهخ انُمذ٘(. 2221) جٌٕ د.  ًة، چ -26

 .21-21ص  ػًاٌ.. انًؤطظح انؼزتٛح نهذراطاخ ٔانُشز .انًجهذ انزاتغ

27- DURDUN: Sen daha iyi bilin. 

AĞA: Senin kocakarı de evde körlenip gidecegine… Bostana bakar, açılır… 

Hele bir yol damdan çık.Çık hapisden de, git kahveye ne oluyor bakalım? 

BaĢ köĢeyi sana açarlar alimallah.Buyur ederler. Çay, kahve gırla.Bu yoldan 

geçenlere Ģu çalılar Dursun görünür be! EĢraftan kız alın... Nedecen canım, 

bu iĢin nimetleri saymakla bitmez. Bağın, bahçen, tarlan tapanın olur. Atın 

bile olur, atın!  

ATAY, Cahit ) 1971).s.16. 

28- Külebi,Oya (1990).s.24-25,27. 
29- 

03- 

31- DURSUN: Allahtan iĢte… bak hele…Ne var Ģu herifte diye kafamı patlatır 

dururdum…ĠĢte bak yahu… kim derdi ki,Yalınoğlu, Bostancı Dursun’a 

sırrını açacak.(Çifteyi okşayıp aptal sırıtarark) Desene böyle ha?  Eee, 

öyleyse öyle... Anamdan bi kere doğarım be! 
ATAY, Cahit ) 1971).s.18-19. 

32- AĞA:… Iki baĢı hayırlı bir iĢ yapacağın…. 
ATAY, Cahit ) 1971).s.17. 

33- AĞA: Eyvallah. 
DURSUN: (Kendini ağa kadar büyük görüverir.) Güle güle Yılanoğlu! 

AĞA: (Dönüp.) Yılanoglu mu dedin? Bana bir Gulupçu Refat, bir de karım 

der Yılanoğlu…Ulan ne çabuk büyüdün? Yapacağın iĢ ne? ġurada…Allahın 

kırında, pusudan ateĢ etmek… 

DURSUN: (Sinerek.) Kusura kalma …Ģey… ağam diyecektim de… 

AĞA: Yoo, insan haddini bilmeli (Sonra da takviye için.) Sende de iĢ yok 

değil hani..(Zoraki bir gülüşle.) Aman çifteyi o yana çevir bostancı… 

ATAY, Cahit ) 1971),s.18. 

34- ATAY, Cahit ) 1971).s.18-19. 



  

 

 

 
35- AĞA: Ulan aptal piç! … ġimdi saklanacak değilsin. Demin neredeydin? 

Tutturamadın mı ulan! 
DURSUN: (Suçlu.) Vuramazdım ağa…  

AĞA: (Bütün heybetli ile yolun ortasında Dursun’un karşısına dikilmiş.)  

Önceden niye demedim? Beğendin mi yaptığın haltı… Sende o yürek 

nerede? 

DURSUN: Vurmuyorum ağam… 

AĞA: Ne vurmuyor ulan? 

DURSUN: Saçmalar kör feti oluyo…Ģey…kağıt oluyo… vallaha ben de 

ĢaĢtım… 

AĞA: Allahın delisi… Ne demek o ? 

DURSUN : Vallaha aklım almadı. 

ATAY, Cahit ) 1971).s.29-30. 
 .211-213ص (.و1021)جٕٛفزٖ  ،نٛرش -06

37- ATAY, Cahit ) 1971).s.30. 

38- DURSUN: (Bir süre inanmaz. Bekler. Sonra) ġaka etme ağa…bu insanı 

öldürmez.(Dinler, sonra çekine çekine kalkar, Yılanoğlu’nun ölüsüne 

yaklaşır.) Vay amanın…!delik deĢik olmuĢ Yılanoğlu !...(Korkar) Valla ben 

…benim heç suçum yoh…hani bir deneyim dedim. 
ATAY, Cahit ) 1971).s.30. 

39- Külebi,Oya (1990).s.21. 

40- DURSUN: Kekliğe çıktık. Bak baĢımıza ne geldi ulan…Bostancı Dursun 

Yılanoğlu’nu haklasın ha?...(Birden aklına gelerek gururlanır.) Niye 

haklamıyacakmıĢım? Dursun adam değil mi? Yoh mu benim Ģanım?Kayfeye 

çıkmayım mı? (Kahramanca.) Ulan Dursun. Yılanoğlu’nu çam gibi devirdin 

ha? (İyi büyüyerek.) Deviririm arkadaĢ...Devririm ya ...ġakam yoktur 

benim...Kulaksızın YaĢar’ı kim olsa vurur... 

ATAY, Cahit ) 1971).s.30-31. 

41- ATAY, Cahit ) 1971).s.31. 
42- YAġAR: (İyice yaklaşıp bakarak.) A, bu bizim Dursun… 

(Çifteyi sessizce alır. Muzip hareketlerle ve ayağının ucuna basarak,çalıların 

arasına saklar.Sonra Dursun’un yanına çömelerek, ıslıkla kulağaına eski bir 

okul şarkısı çalmağa başlar.) 

DURSUN: (Uykuda o okul şarkısını mırıldanmaya başlar.) 

YAġAR: (Şarkıyı daha kuvvetlli çalar.) 

DURSUN: (Daha yüksek sesle söylemeğe başlar.) 

YAġAR:(Islık yükselir.) 

DURSUN :( şarkı yükselir.) 
ATAY, Cahit ) 1971).s.19. 

43- DURSUN: (Hasretle.) Aha böyle hep, o zaman da çalardın. Islıklı oğlan 

derlerdi sana...Hani bir defa Hacı seni deynenen kovaladıydı? Aklında mı? 



 

 
YAġAR:(Gülerek.) Ya... Ya...’’Ģeytanları mahalleye topluyor 

velet!’’diye...(Ayağa kalkıp sarılmak için kollarını açarak) Gel benim 

çocukluğum. Gel benim renkli günlerim.  

ATAY, Cahit ) 1971).s.20. 

44- Alfred Adler

 .29-22ص  (.1001)آدنز،أنفزٚذ   -45

46- DURSUN: .....( Gine hatırlayarak.) Okula almazlardı beni... Salak 

derlerdi...oğlanlar  alenirdi benimnen...(Yaşar’a) Sen kıra giderken hep sırana 

sokardın beni...Ya ulan... 
ATAY, Cahit ) 1971).s.20. 

47- DURSUN: (Büyük bir heyecanla kalkıp Yaşar’a sarılarak.) Vay benim kara 

gözlü YaĢar’ım.(Sonra kılığından, kıyafetinden utanarak ellerini gevşetir.) 

YAġAR: (Bırakmaz, sarılır.) Dursun’um! ArkadaĢım! 

DURSUN:(Gözleri yaşlı ve çekingen ayırlarak.) Demek böyle 

ha?...Efendiden adam olmuĢsun sen...Ben...(Hırsla) Ben bostancı...(Birden 

aranmaya başlar.) Nerede benim çifte?  

ATAY, Cahit ) 1971).s.20. 



  

 

 

 
 

 

48- Külebi,Oya (1990).s.18. 

49- 

50- DURSUN: (Hep aranarak.) Varım, yoğum o…ben çiftesiz…elim kolum 

bağlanır…Bostanı  kargalar basar. (Birden Yaşar’a dönüp fena fena 

bakarak.)Bostandan geçtim… 
YAġAR: Üzülme Dursun.(Çifteyi sakladığı yere giderek.) Ben 

saklamıĢtım…ġaka olsun diye…(Getirip verir.) 

DURSUN: (Çifteyi kaptığı gibi tümseğin arkasına fırlar. Yaşar’a çevirerek.) 

ArkadaĢ kusura kalma, seni vurmam gerek! 

ATAY, Cahit ) 1971).s.20-21. 
51- YAġAR: (Şaşırmış) Beni? Neden? 

DURSUN: Ne bilirim ben… karga sürüsüne bi patlatırım, biri düĢer… 

YAġAR: Kargalar için sebep var ama… 

DURSUN: Mümkünü yok. Öldürmem gerek! 

YAġAR: Dursun! 

DURSUN: De bakalım? 

YAġAR: Ciddi mi? (Tatlı.) Ah Dursun…gine çocukluk ha? Bu yaĢta gine 

hırsız-polis oyunu öyle mi? 

DURSUN: (Sert.) Ġçim yanıyo emme, çaresiz…olacak bu iĢ… 

ATAY, Cahit ) 1971).s.21. 

52- Külebi,Oya (1990).s.18 
53- Külebi,Oya (1990).s.18. 
54- DURSUN: (Ağlamaklı.) Dinine yandığım...ben hep böyle mi kalayım 

yani...De bakalım?...Sürüneyim mi? Kasabın iti gibi...kayfeye çıkmayım mı? 

Tarlam, tapanım,atım olmasın mı? Evlenmeyim mi? (Utangaç.) Seni Ģey 

edersem... vurursam...kusura kalma...kadrim, kıymetim artacak da...  
ATAY, Cahit ) 1971).s.21. 

55- 

56- YAġAR: Eee? Ne yapalım peki... geçmiĢe dair bir kinimiz yok. (Birden.) Gel 

istersen, Ģimdi sana hakaret edeyim... yüzüne tüküreyim... 
DURSUN: Zorun ne canım? 

YAġAR: Sebep için ... Seni böyle yüz üstü bırakmıya gönlüm razı 

olmaz.Ben...Ben hümanistim. 

ATAY, Cahit )1971).s.23. 
57- DURSUN:(Hemen çifteyi çevirerek.) De bi daha bakayım? 

YAġAR: Neyi? 

DURSUN: Bir Ģey dedin a? 

YAġAR: Hümanist. 



 

 
DURSUN: Ulan ben de goministi puhu kuĢu gibi bi Ģey sanırdım. Böylesi de 

olurmuĢ meğerim.Eee, kendi ağıznla yakalandın arkadaĢ. Sen gominist ol da 

ben seni temizlemeyim ha?.. 

YAġAR: KarıĢtırma. Hadi aydınlar yapıyorlar bu iĢi ama, sen de mi Dursun? 

Komünist değil hümanist ...yani insaniyetçi...Yunanlıların dostuyum ben...  

ATAY, Cahit )1971).s.23-24. 
58- Özünlü, Ünsal(2016). Deyişbilimde Yazınsal Değerlerin Bulunması.XVI. 

DeyiĢbilim Sempozyumu (6-7 Ekim 2016) Bildiriler Kitabı. AKDENĠZ 

ÜNĠVERSĠTESĠ EDEBĠYAT FAKÜLTESĠ ĠNGĠLĠZ DĠLĠ VE EDEBĠYATI 

BÖLÜMÜ ANTALYA. S.85 

ػظًح الله ذؼانٗ فٙ خهك طائز  ُٚاٚز(. 11، 1012) يذًٕد ػثذ انهطٛف دًذ، -59

يجهح كهٛح انؼهٕو  ، انجايؼح انؼزالٛح كهٛح اٜداب،انٓذْذ: دراطح إػجاسٚح ذفظٛزٚح

 . 222-222ص الإطلايٛح،

https://www.uoanbar.edu.iq/catalog/%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AF

%D9%87%D8%AF.pdf 
و( يذْثّ انفهظفٙ 2991-2929فٙ يُرصف انمزٌ انراطغ ػشز َشز كارل ياركض) -63

د٘ نهرارٚخ، ٔتُٗ ػهّٛ يذْثّ الالرصاد٘ انذ٘ طًاِ انذٖ طًاِ تانرفظٛز انًا

ٚمٕو  ٘ذًثم دزب انطثماخ دػائى انًذْة انًاركظٙ انذٔ "الاشرزاكٛح انؼهًٛح".

ػهٗ ذراتغ انُمٛضٍٛ تٍٛ انطثمح انًاضٛح ٔانطثمح انرٙ ذخهفٓا، إنٗ أٌ ٚأذٙ انًجرًغ 

رأص انًال ٔطثمح  انًٕػٕد انذ٘ لا طثماخ فّٛ تؼذ فُاء انطثمح انٕططٗ تٍٛ طثمح

ذُثأ كارل ياركض تمٛاو  انؼًال انرٙ طرظرٕنٙ فٙ انُٓاٚح ػهٗ يٕاد الإَراج.

انشٕٛػٛح فٙ انثلاد انرٙ تهغد تانصُاػح انكثزٖ غاٚرٓا؛ لأَٓا ْٙ انرٙ ذخهك انُظاو 

ٔذًٓذ نّ تاذذاد طثمح انثزٔنرارٚح فٙ انًصاَغ ٔانًؼايم ٔذؼًم ػهٗ  ٙ،انظٛاط

 نظر:ا".انكاددٍٛ انذٍٚ ٚمرذٌٔ تٓا نرشٛٛذ انًجرًغ انًُشٕدذٕدٛذ انصفٕف تٍٛ 

يؤطظح  .انشٕٛػٛح ٔالإَظاَٛح فٙ شزٚؼح الإطلاو (.1021)ػثاص يذًٕد  انؼماد،

 ."239-22ص  انماْزج. .ُْذأٖ نهرؼهٛى ٔانثمافح

.232-12ص (.1021)ػثاص يذًٕد  انؼماد، -65

62- YAġAR: Anladım Dursun, anladım… Bu hep böyledir. Bir Ģeyler olmak için 

harcanması lazım gelir.Yazık… 
DURSUN: Ne baĢıma kalkıyon canım…dedik a …kargadan biri düĢer. 

YAġAR: DüĢer…pekala sevgili arkadaĢım. Vur. Lakin,benimle aranda 

geçmiĢ bir Ģey olmalı…(Tesirli.) Sonra sana acırım. Öldürenin acısı 

öleninkinden çok olur Dursun.Kahveye çıkınca, o kadar gürültünün içinde bir 

ses:’’Ne yapmıĢtı sana?’’ demeyecek mi? Malınla, mülkünle, karınla 

beraberken… çorbana iĢtahla kaĢık atacakken…’’Hadi kargalar tohumu 

çıkarıyordu.YaĢar? Ya YaĢar?’’ diye o ses sorunca…Söyle, kaĢık elinden 

düĢmeyecek mi?Acaba Ģu kızıl böğürtlenlerin yanından sakin sakin 

https://www.uoanbar.edu.iq/catalog/%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AF%D9%87%D8%AF.pdf
https://www.uoanbar.edu.iq/catalog/%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AF%D9%87%D8%AF.pdf


  

 

 

 
geçebilecek misin?O zaman … kütür kütür yarılan kankırmızı canım karpuzu 

kesebilir misin? Söyle… 

ATAY, Cahit ) 1971).s.21-22. 

63- Külebi,Oya (1990).s.20 

64- YAġAR: (Devamla.) KalleĢlik…DüĢmanlık, kan, ölüm… 
DURSUN:(Yalvararak.) Sen olacağın kadar olmuĢsun YaĢar. Bi de beni 

öldürüp de Ģan  üstüne Ģan mı alacağın?... 

YAġAR: (Devamla.) Senin bostanına, bunun bağına … onun evine uzanan 

el…sıra Zehra’da öyle mi? 

DURSUN: Ben değel. Valla ben değel.Yılanoğlu. 

YAġAR:Saydıklarım kim ki? Hepsi…Hepsi o…o beldeki 

tabanca…bıçak…Nefret…evet, o bu çifte..(Çifteyi bir tarafa atarak.) Eline 

alma onu Dursun…Sen dostluğa…aĢka … sevgiye bak.(Sarılarak Dursun’u 

öper.) Oh bu koku. Toprak,ter, arkadaĢ kokusu… 

DURSUN: (Memnun ve yan yan çifteye bakarak.) Sen gasabalıya 

bakma…ağzına ne gelse der…hem dul karı ilem gızı seni beklermiĢ.Bi okka 

et almıĢ yoluna bakarmıĢ… 

YAġAR: Biliyorum. (Kasabaya doğru taşkın) IĢık bekleyen kasabam da 

yoluma bakıyor…(Heyecanla valizini alır) Gitmeliyim…Düğüne beklerim 

Dursun! Düğünümüze!...(Sevinçle sola doğru yürür.) 

ATAY, Cahit ) 1971).s.27-28. 

65- Külebi,Oya (1990).s.18 

66- YAġAR: (Çıkacakken döner.) HoĢça...Ne o Dursun? Gine mi Yılanoğlu... 
DURSUN: (Utanmış ve mecbur olmuş, çifteyi havaya çevirerek.) Kargalar 

için hani...Ģey...hem...havaya atacaktım da... 

YAġAR: At! Bu dostluğumuzu ilan etsin! ġerefimize çek tetiği... 
ATAY, Cahit ) 1971).s. 28. 

67- DURSUN:(Çifteyi açıp kapatarak.) ġeytan girmiĢ bu çifteye …Tövbe 

tövbe…Allahın iĢi canım. (Yaşar’a orada sanarak.) He ulan. 

VuramıyacağımıĢım seni… Allah istemiyo… 
ATAY, Cahit ) 1971).s. 29. 

68- YAġAR: Ha...Zehra serbest kızdır...gezer, tozar...Ģarkı söyler...evet. O kafes 

arkası, çarĢaf için bir kız değildir.Eh, tabii kasabalı da... 

ATAY, Cahit ) 1971).s. 26. 
69- Külebi,Oya (1990).s.18. 

73- Ağnan   Ağnam 

 

‘‘Bakınız:Türkçe Sözlük (1998).1.cilt, Türk Dil Kurumu Yayınları.9.baskı. 

Ankara.s.44’’ 

YAġAR: Karısı mı dedin? Yılanoğlu’nun  karısı? 



 

 
DURSUN: Garısı ya ...Zehra, bizim ağaya gelir dermiĢ.Elimle everecem dermiĢ...O 

ne domuz garıdır. Bilir iĢini...Ağnan a? ...Ağa, Zehra’yı alınca eve bağlanır.Ayağı 

dıĢardan kesilir diye yapıyo...Kendinde iĢ kalmadı.Biliyo garı canım... 

YAġAR: (Adeta kendi kendine.) Korkunç! Bunun lafı bile korkunç.Kocasını eliyle 

enlendiren kadın... Aman Allahım... YaĢanmaz kardeĢim. 

DURSUN:(Çifteyi doğrultarak.) Emret, lafıma geldin mi gardeĢim? 

YAġAR:(Düşünceli) Olmaz öyle Ģey... vicdan var... kanun var. 

ATAY, Cahit ) 1971).s. 26-27. 
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